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Аннотация
В условиях отсутствия адаптационных программ ключевая роль во включении детей мигран-
тов в образовательную среду отводится школьному учителю. Установки и образовательные 
стратегии педагога являются важными компетенциями для работы с несовершеннолетними 
иностранными учащимися в школе. Данная проблема недостаточно освещена в российском 
контексте и требует специального научного анализа. В статье представлены результаты ка-
чественного исследования, цель которого состоит в том, чтобы выявить и охарактеризовать 
установки и практики учителей в работе с детьми мигрантов, а также оценить наличие вза-
имосвязи между ними. Эмпирические данные собраны методом полуструктурированного 
интервью и категоризированы с использованием дедуктивного и индуктивного контент-
анализа. Респондентами стали учителя школ Республики Татарстан, имеющие опыт работы 
с иностранными учащимися. В результате эксперимента выделены три вида образовательных 
практик: языковая и академическая поддержка, создание доброжелательной среды в классе. 
В высказываниях учителей были зафиксированы установки к учащимся-мигрантам. В боль-
шинстве случаев позитивные установки ведут к высоким ожиданиям в отношении учебных 
достижений приезжих учеников. Кроме того, выявилась концептуальная ориентация уста-
новок учителей, которая преимущественно отражает плюралистический подход к этнокуль-
турному многообразию в классе. Мы пришли к заключению, что позитивное отношение, 
высокие академические ожидания и направленность установок на плюрализм благоприят-
но влияют на практики работы учителей с детьми мигрантов, что содействует их успешной 
адаптации в школе. Результаты исследования будут использованы в сетевой программе по-
вышения квалификации для педвузов и вузов, реализующих программы педагогического 
образования, в связи с введением учебных модулей по адаптации несовершеннолетних ино-
странных граждан и детей с миграционной историей. 
Ключевые слова: дети мигрантов, школьные учителя, этнокультурное многообразие, пра-
ктики, установки, академические ожидания, плюрализм, равенство. 
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Abstract 
In the absence of state adaptive programmes, the key role in the inclusion of migrant children in the 
educational environment is assigned to the school teacher. The attitudes and educational strategies 
of the teacher are important competences for working with foreign students at school. This problem 
is little covered in the Russian context and requires special scientific analysis. The paper presents 
data from a qualitative study designed to identify and characterise teachers’ attitudes and practices 
in their work with migrant children, as well as to determine whether there is a relationship between 
the variables. The empirical data were gathered through semi-structured interviews and categorized 
using deductive and inductive content analysis. The study participants were school teachers from 
the Republic of Tatarstan who had experience in working with foreign students. The findings 
revealed three types of educational practices, i.e. language support, academic support, and creating a 
friendly environment in the classroom. Analysing teachers’ attitudes toward migrant schoolchildren 
in the interview responses, the authors have found that teachers’ positive attitudes mostly lead to 
high expectations for the academic achievement of migrant students. The study also revealed the 
conceptual orientation of teachers’ attitudes that predominantly reflected a pluralistic approach 
to the ethnocultural diversity in the classroom. The paper concludes that positive attitudes, high 
academic expectations, and pluralistic ideas favourably influence teacher practices, which contributes 
to the academic success of migrant children in school. The research findings will be used in the joint 
professional development programme for teacher education institutions and universities, following 
the introduction of modules on the adaptation of foreign minors and children from the families with 
migration history. 
Keywords: migrant students, school teachers, ethnocultural diversity, practices, attitudes, pluralism, 
equality. 
 

Введение 
Актуальность проблемы 
За последние два десятилетия в России наблюдается большой приток трудо-

вых мигрантов. Набирает обороты семейная миграция, ставя перед государством 
проблему адаптации и обучения детей иностранных граждан в российских шко-
лах. Республика Татарстан, как один из экономически развитых субъектов Россий-
ской Федерации, является привлекательным регионом для мигрантов. Ориенти-
ровочное количество зарегистрированных иностранных граждан в РТ составляет 
396,7 тыс. Из них 35% –трудовые мигранты из Узбекистана, Таджикистана, Турк-
менистана, Кыргызстана (MVD of Russia, 2023). Официальная статистика по детям 
мигрантов в республике не ведется. Несовершеннолетние иностранные граждане 
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обучаются в общеобразовательных классах по единым для всех учащихся учебным 
программам. 

В российском контексте можно перечислить немногочисленные труды, по-
священные проблеме адаптации и обучения детей мигрантов (Aleksandrov et al., 
2012; Dzhurinsky, 2016; Zborovsky & Shuklina, 2013). Исследователи отмечают, что 
в системе образования пока не сложились стандартизированные практики обуче-
ния несовершеннолетних иностранных граждан (Omelchenko, 2019). Отсутствуют 
адаптационные классы, не ведется системная подготовка специалистов, владеющих 
методикой обучения русскому языку как иностранному (Gromova et al., 2021). В та-
ких условиях основная роль во включении детей мигрантов в образовательную сре-
ду отводится школьному учителю (Gukalenko & Borisenkov, 2018). 

Современные зарубежные исследования позволяют глубже понять, что вопрос 
о том, как учителя реагируют на растущие многообразие, имеет решающее значе-
ние для школ во всем мире (Gay 2021; Сorski, 2009). Теоретик мультикультурно-
го образования Джеймс Бэнкс утверждает, что в различных обществах педагоги 
должны уважать и принимать культурные особенности своих учеников, чтобы 
удовлетворять образовательные потребности представителей разных этнических 
групп (Banks, 2014). Следовательно, установки учителей и их практики являются 
важными компетенциями учителя для работы в культурно разнообразной образо-
вательной среде. В этой связи возникает потребность в изучении данной проблемы 
в российском контексте.

 
Анализ отечественной и зарубежной литературы по проблеме исследования 
Образовательная практика относится к стратегиям обучения или стилю препо-

давания. Данное понятие включает в себя как содержание преподавания, обучения, 
так и фактические действия педагога (Herrera, 2010). 

Dumcius et all. (2012) предлагают разделять пять направлений работы учителя 
с детьми мигрантов: 1) языковая поддержка, 2) академическая поддержка, 3) вклю-
чение родителей, 4) интеркультурное образование и 5) доброжелательная среда об-
учения.

Первая и наиболее важная образовательная практика – обучение языку при-
нимающей страны. Методика обучения языку как второму в этом отношении 
является наиболее успешной и предполагает разные подходы. Согласно первому 
подходу, детям мигрантов необходимо преподавать только язык страны прихода 
(Zheleznyakova, 2023), включая интерактивные практики говорения, письма, чте-
ния, слушания, коллаборативной групповой работы и т. д. Другой подход – билин-
гвальный, где наряду с изучением языка принимающей страны развиваются навы-
ки родной речи (Soboleva & Tungusova, 2014). 

Вторым направлением работы учителя является академическая поддержка 
и  уменьшение пробелов в успеваемости детей. Роль академической поддержки 
важна для учащихся-мигрантов, поскольку слабое владение языком и несоответ-
ствие образовательных стандартов приводит к трудностям в освоении школьной 
программы (Moskal, 2016). 

В классе, где присутствуют иностранные учащиеся, важно выстраивать довери-
тельные отношения, создавать доброжелательную образовательную среду. В рос-
сийской научной литературе проблема обучения детей мигрантов рассматривается 
в контексте идей поликультурного образования (Gukalenko & Borisenkov, 2018), 
в  зарубежной – интеркультурного образования (Polat & Barka, 2012). Отдельные 
ученые используют понятие «межкультурное образование» (Moskal, 2016). Несмо-
тря на разные определения, образовательные цели едины и заключаются в воспи-
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тании уважительного отношения к разным этносам, в создании доброжелательной 
атмосферы в школе, основанной на принципах толерантности и диалога культур. 

Практика включения родителей учащихся-мигрантов в образовательный 
процесс предполагает языковую и информационную поддержку, использование 
ресурсов общин мигрантов, работу с высокими ожиданиями родителей (Dumcius 
et all., 2012). 

В социальной психологии понятие «установка» определяется как «состояние 
сознания, которое проявляется в убеждениях, чувствах, поведении по отношению 
к социально значимым объектам с некоторой степенью благосклонности или не-
принятия» (Eagly & Chaiken, 2007, р. 584). В мировой научной литературе вопросы 
изучения установок учителей все чаще рассматриваются в контексте идей мульти-
культурного образования. Banks (2014) подчеркивает, что необходимо стремить-
ся менять взгляды и убеждения всех участников учебного процесса в направле-
нии к плюрализму и принятию культурных особенностей. Другие исследователи 
(Apfelbaum et al., 2010) призывают игнорировать или преуменьшать различия 
между этнокультурными группами. Предполагается, что подход, основанный на 
«расовом дальтонизме», приведет к большему равенству и включению учащихся 
(Hachfeld et al., 2010; Khairutdinova et al., 2022). Эта дискуссия показывает, что 
установки учителей могут играть ключевую роль в обучении детей мигрантов 
(Wang et al., 2022). 

В последние десятилетия появились исследования, в которых предпринима-
ются попытки категоризации установок к этнокультурному разнообразию. Так, 
этнические установки принято классифицировать по степени их эмоциональной 
насыщенности на позитивные и негативные (Andreeva, 2001). Bryan & Atwater 
(2002) выделяют три категории установок и убеждений учителей, отражающих: 
(а) характеристики учеников; (б) характеристики родителей, семьи; (в) отноше-
ние к многообразию в классе. Имеются работы, в которых раскрыта взаимосвязь 
этнокультурных установок с ожиданиями учителей (Gay, 2021; Hachfel et al., 2015; 
Russell & Russell, 2014). Согласно мнению ученых, высокие ожидания связаны с по-
зитивными установками, ориентацией учителя на толерантность и повышение сво-
их профессиональных компетенций. И, напротив, необоснованные педагогические 
ожидания ставят учащихся в невыгодное положение. 

Ученые в своих трудах акцентируют внимание на том, что в профессиональной 
деятельности могут отражаться установки учителей, их отношение к этнокультур-
ному разнообразию, которое, соответственно, будет влиять на возможности обуче-
ния детей с разным культурным фоном (Gay, 2021; Milner, 2010; Wang et al., 2022).

Цель исследования 
Исходя из вышесказанного, цель настоящего исследования состоит в том, что-

бы выявить и охарактеризовать установки и практики школьных учителей в работе 
с детьми мигрантов, а также оценить наличие взаимосвязи между ними. 

 
Методология исследования 

Исследование базируется на трехкомпонентной модели мультикультурной 
компетентности учителя, которая предполагает знание разных культур, осознание 
личных предубеждений и установок, навыки преподавания учащимся с разным со-
циокультурным происхождением (Nechaeva, 2008). 

С целью исследования установок и практик школьных учителей была выбрана 
качественная описательная методология с применением директивного контент-
анализа (Hsieh & Shannon, 2005). 
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Эксперимент проходил на базе школ Республики Татарстан. Респондентами 
стали 20 учителей начальных классов, имеющих опыт взаимодействия с детьми 
мигрантов. Женщины составили 95% (N=19) выборки, мужчины 5% (N=1). Боль-
шинство живет и работает в столице республики – в г. Казани (N=16). 

Сбор эмпирических данных проводился методом полуструктурированного ин-
тервью. Опросник состоял из восьми открытых вопросов, касающихся проблем об-
учения детей мигрантов и практики работы учителей. Установки в высказываниях 
респондентов проявлялись опосредованно. Запись интервью велась на диктофон с 
предварительного согласия участников. Длительность бесед составляла от 30 до 90 
минут. 

В письменных стенограммах интервью были зафиксированы значимые для 
исследования фразы и высказывания. Для анализа образовательных практик при-
менялась систематизация Dumcius (2012). Установки учителей кодировались по 
типологии, разработанной Bryan & Atwater (2002). В ходе исследования данные 
классификации были расширены дополнительными категориями с использовани-
ем дедуктивного и индуктивного контент-анализа. Обработка эмпирических ма-
териалов осуществлялась на базе программы Atlasi-ti 8 для качественных показа-
телей. 

 
Результаты исследования 

Практики учителей в работе с детьми мигрантов 
Как было уже отмечено в литературном обзоре, можно выделить пять направ-

лений образовательных практик в работе с детьми мигрантов: языковая поддер-
жка, академическая поддержка, включение родителей, интеркультурное образова-
ние и доброжелательная среда обучения. Такой классификационный признак, как 
«включение родителей» мы будем рассматривать в рамках каждого из направле-
ний. В Таблице 1. представлена частота высказываний учителей по выделенным 
категориям. 

Таблица 1. Направления практик работы учителя с детьми мигрантов (количество цитат)

Направления работы учителя Количество цитат 
Языковая поддержка 96
Академическая поддержка 69
Создание доброжелательной среды в классе 36
С детьми мигрантов дополнительно ничего не нужно делать 2

 
 В большинстве случаев учителя рассказывают о необходимых мерах по улуч-

шению уровня владения русским языком у учащихся. В одном из интервью содер-
жится информация о том, что в школе организованы специальные курсы русского 
языка для иностранных учеников. В основном учителя занимаются с такими деть-
ми индивидуально после уроков. Содержание подобных занятий связано с работой 
над текстами, развитием навыков речевой коммуникации: «Я оставалась с ними 
после уроков и индивидуально работала. Читали тексты, проговаривали вслух». 
«Больше с ним занимаюсь словарной работой»; «Организую контакт с детьми, 
чтобы общались, помогали друг другу». 

Академическая поддержка включает в себя методы работы учителя по повыше-
нию качества обучения и успеваемости детей. В своих высказываниях респонденты 
отмечают, что занимаются с детьми как на уроке, так и в дополнительное время. 
Распространенным приемом работы является более доступное объяснение учебно-
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го материала через наглядность и практические действия: «При объяснении темы я 
использовала схемы. Зрительно ребенок лучше запоминает». 

Меры по созданию доброжелательной среды в классе связаны с проведением 
мероприятий по формированию культуры межнационального общения. Некото-
рые из участников интервью отмечали, что в школах организуются этнокультурные 
праздники: «Фестиваль народов мира проводим, где иностранные ребята активно 
участвуют, представляют свою страну. Такие мероприятия их авторитет в гла-
зах местных детей поднимают». Учителя проводят классные часы, позволяющие 
коллективно решать возникшие проблемы и не допускать дискриминацию по от-
ношению к детям-мигрантам: «Мальчик Габил, он же темненький. Ну и его обзы-
вали… На классных часах мы это совместно обсуждали». В случае конфликтного 
поведения используются индивидуальные беседы со школьниками: «Я объясняю 
детям, что нельзя обижаться и конфликтовать». 

В редких случаях учителя высказывали мнение о том, что с детьми мигрантов 
никаких дополнительных мер применять не следует: «Бесполезно оставлять их по-
сле уроков отдельно заниматься. Ребенок начинает воспринимать себя как плохо-
го, отстающего». 

В ходе анализа материалов интервью мы выявили, что практики работы учите-
лей с детьми мигрантов можно классифицировать на «применяемые» (163 фразы) 
и «рекомендуемые» (63 фразы). Например, о проведенной работе можно судить по 
таким высказываниям учителей: «Приходится объяснять буквально на пальцах 
или на картинках»; «Да, читала с ним тексты. Объясняла ему смысл». К рекомен-
дуемым практикам были отнесены размышления учителей о необходимости специ-
альной работы с детьми мигрантов: «Нужен больший упор на русский язык. Не зная 
языка, они не смогут усвоить учебный материал»; «Будет хорошо, если для них 
создадут адаптационные классы». 

Следующим этапом исследования стало определение области применения пра-
ктик работы учителя с детьми мигрантов (Таблица 2). 

 
Таблица 2. Область применения практик работы учителей с детьми мигрантов  
(количество цитат)

Образовательные практики Применение Рекомендация
Работа школы в целом 12 7
С группой детей мигрантов 11 3
С ребенком 42 6
Со всей семьей 0 3
Со всем классом 23 0
С родителями 26 3

 
Как уже выяснилось, наиболее часто используемая педагогическая практика – 

индивидуальная работа с ребенком-мигрантом. В отдельных интервью встречается 
описание методов работы учителя с родителями с целью их вовлечения в учебно-
воспитательный процесс. В таких случаях учитель, как правило, дает необходимые 
рекомендации по выполнению домашних заданий: «Я быстро распечатала зада-
ния, подобные тем, что мы делали на уроке. Родители их дома с детьми выполня-
ли». В одном из интервью встречается упоминание о том, как педагог привлекал 
родителей к решению конфликта, возникшего между местными детьми и приез-
жими: «Вызывала родителей. С папами разговаривала. Чтобы дети смогли как-то 
доучиться, чтобы им было комфортно в классе». Респонденты чаще всего сетуют 
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на отсутствие помощи со стороны родителей. Одна из главных причин – плохое 
знание русского языка. Показательно в этом отношении высказывание одного из 
педагогов: «Но вот такого сотрудничества с родителями пока не получается. Они 
хотят, но помочь не могут. Дети со временем начинают лучше понимать язык. 
И становятся посредниками между родителями и учителем». 

В материалах интервью нередко встречались рассказы учителей о работе со 
всем классом в целях более эффективного включения приезжих учеников в обра-
зовательную среду: «В театральном кружке все выступают, я никого не обижаю. 
Пусть два слова скажут, но роли какие-нибудь исполняют». 

К применяемым практикам работы школы в целом можно отнести отдельные 
мероприятия этнокультурной направленности, такие как фестивали народов мира 
и творческие конкурсы. Двое респондентов утверждали, что в их школе создана 
доброжелательная атмосфера для приезжих учеников: «В школе нужно создать 
все условия, чтобы они не обособились, не обозлились». В качестве рекомендуемых 
школьных практик чаще всего выступают курсы русского языка для детей мигран-
тов: «Специальная программа должна быть, русский язык для мигрантов». Неко-
торые респонденты предлагают вновь прибывших учеников сажать на класс ниже. 
В отдельных школах, как выяснилось, это уже практикуется. 

Работа учителя с группой детей мигрантов обычно проводится после уроков: 
«Уроки с ними делаем в продленке, помогаем». Как правило, учитель включает в та-
кие группы ученика-посредника, хорошо владеющего как родным, так и русским 
языком. 

 
Установки учителей в работе с детьми мигрантов. 
В научной литературе установки учителей к этнокультурному разнообразию 

в  классе принято классифицировать по отношению к детям, родителям, разным 
этническим группам. Мы выяснили, что установки учителей к каждой из указан-
ных категорий имеют свои особенности и выражаются через те или иные пока-
затели. Большинство высказываний связано с характеристиками детей-мигрантов: 
«Эти дети достаточно бойкие, активно участвуют в жизни класса». Установки 
к детям мигрантов содержали выражения, описывающие взаимоотношения учи-
теля с учениками: «К ним нужно относиться по-доброму, иначе они замыкают-
ся в себе». Оценки учителей выявлялись в описании межличностных отношений 
в классе: «Вливаются в коллектив очень спокойно, без конфликтов». Фразы учи-
телей об обучении, академической успеваемости также демонстрировали степень 
их отношения к детям мигрантов: «Математику понимают только в переводе на 
деньги. Эти дети очень любят деньги, как и их родители». Отдельно мы выделили 
категорию установок учителей с их комментариями об уровне знания учениками 
русского языка: «Язык не знают, учебный материал не понимают». В своих ответах 
учителя акцентировали внимание на этнических особенностях, менталитете детей: 
«Выполняют любые мои поручения. Восточный менталитет у них такой». 

В процессе изучения материалов интервью выяснилось, что отношение учите-
лей к мигрантам имеет разную степень эмоциональной окраски. Как показал ана-
лиз, учителя более позитивно настроены к детям мигрантов. Нами выделено 60 по-
ложительных и 19 отрицательных комментариев. 11 высказываний мы определили 
как амбивалентные, так как точка зрения учителей была неоднозначна. Педагоги 
часто положительно отзываются о старательности, работоспособности детей миг-
рантов. Подчеркивают, что такие учащиеся очень мотивированы к получению 
знаний: «В сравнении с нашими учениками у них порой желание учиться сильнее. 
Родители их так настраивают». Учителя особо отмечают, что дети в основном 
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воспитанные, с почтением относятся к родителям, уважают учителей: «Учитель – 
это святое для них». Участники беседы высказывались о том, как жалеют своих 
учеников, понимают сложности в обучении и непростое материальное положение 
семей. Встречались мнения о необходимости поощрения детей, создания в классе 
доброжелательной среды: «Важна не только учеба, но и общение и дружба между 
детьми». 

В то же время отдельные учителя не скрывали своего отрицательного отноше-
ния к присутствию детей мигрантов в классах: «Сложно с ними работать. Ничего 
не понимают»; «Родители у них никакие, особенно мамы. Все ложится на наши 
плечи». Высказывали мнение, что трудности в обучении сказываются на поведе-
нии учеников: «Если у таких детей что-то не получается, они начинают нега-
тив проявлять». В некоторых случаях респонденты говорят о низкой мотивации к 
обучению у девочек, так как в семьях мигрантов женщины в основном социально 
пассивны: «Девочка способная, но очень ленивая была, часто занятия пропускала. 
Им бы только замуж удачно выйти». В отдельных фразах заметно и непринятие 
иностранных учеников: «Если тебя не возлюбят, то будут молчать, делать все 
исподтишка». 

Как уже отмечалось, во многих исследованиях изучалась взаимосвязь установок с 
ожиданиями учителей, которые могут служить в качестве их академических прогнозов. 
Всего было закодировано 28 высказываний, из них 11 фраз мы отнесли к низким 
ожиданиям, 17 фраз – к высоким ожиданиям

В процессе изучения материалов интервью мы увидели, что негативные уста-
новки учителей по отношению к учащимся-мигрантам приводят к низким акаде-
мическим ожиданиям. В частности, педагоги отрицательно отзываются о личных 
качествах учеников, их академических способностях, обвиняют родителей в неже-
лании помогать своим детям. Респонденты считают, что специально заниматься 
с вновь прибывшими учащимися не следует, требования к классу должны быть 
едины: «Я не знаю, как они выходили из положения. Родители никак не помогали 
детям»; «Для всех учеников у меня требования были одни». Кроме того, необосно-
ванная жалость, снисходительное отношение, желание дать более облегченный ма-
териал или просто безразличное отношение к детям также свидетельствуют о низ-
ких академических ожиданиях учителей: «Снисходительно относились. Ребенка не 
выгонишь же из школы». 

Прослеживается определенная взаимосвязь позитивных установок с высокими 
ожиданиями и желанием учителя создать необходимые условия для успешного об-
учения и адаптации учащихся: «Дети с радостью должны идти в школу и получать 
хорошее образование»; «Мы хвалим их, говорим, что они стараются». 

Несмотря на то что наше интервью не было специально направлено на изуче-
ние концептульных ориентаций установок относительно этнокультурного много-
образия, в отдельных высказываниях учителей они явно проявились (Таблица 3). 

В ходе анализа высказываний участников мы пришли к заключению, что боль-
шая часть ориентирована на плюрализм и принятие культурных особенностей сво-
их учеников (18 фраз). Респонденты продемонстрировали положительные ассоци-
ации, связанными с обучением детей мигрантов. Педагоги считают, что в школе 
необходимо создавать больше возможностей для интеграции несовершеннолетних 
иностранных граждан в российское общество. Учителя, ориентированные на ра-
венство, проявляют неоднозначное отношение к учащимся-мигрантам (12 фраз). 
В частности, некоторые из них справедливо рассуждают о том, что «в школе есть 
одна национальность – ученик», «школьники не должны обособляться по этниче-
скому признаку», «мигранты должны уважать культуру принимающей страны». 
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Вместе с тем, к группе респондентов, ориентированных на равенство, мы отнесли и 
тех, в чьих высказываниях очевидно прослеживалось непринятие учеников с миг-
рационным фоном и нежелание проводить с ними отдельную работу.

Таблица 3. Концептуальная ориентация отношения учителей к этнокультурному  
многообразию в классе

Концептуальная 
ориентация 
установок

Пояснение Примеры утверждений учителей

Плюрализм Учет 	 культурных 
особенностей уча-
щихся-мигрантов 
в педагогической 
практике. 

«Очень важен настрой учителя. Он должен 
воспитывать в детях уважительное отношение 
к любой национальности»; 
«Он мне рассказывает о своей стране, говорит, 
как русские слова переводятся на его родной 
язык»; 
«Мы должны помогать таким детям, чтобы они 
нашими стали». 

Равенство 
 

Преуменьшение 
или непринятие 
культурных разли-
чий учащихся-миг-
рантов в педагоги-
ческой практике. 

«Да мы их как остальных обучаем. Не разделяем 
на своих и чужих»; 
«Нельзя им давать возможность собираться в 
своих группировках»; «Я считаю, раз они прие-
хали в Россию, должны принять нашу культуру 
и жить по нашим правилам»; 
«Бесполезно оставлять их после уроков и от-
дельно заниматься. Мы их учим как можем, они 
учатся как могут». 

 
 Взаимосвязь установок и практик учителей в работе с детьми мигрантов 
В ходе нашего исследования мы предприняли попытку установить взаимосвязь 

между практиками и установками школьных учителей. Хотя качественная методо-
логия не может дать точных ответов, но общие тенденции можно заметить даже 
при поверхностном прочтении материалов интервью. Учителя, положительно на-
строенные на учеников-мигрантов и имеющие высокие академические ожидания, 
чаще рассказывают о своей работе. Они не ограничиваются только описанием того, 
как им нелегко обучать таких детей, а перечисляют конкретные образовательные 
практики. Подобную тенденцию на адекватную работу с детьми мигрантов мы 
обнаружили у учителей, ориентированных на принятие этнокультурного много-
образия в классе. Исходя из вышесказанного, мы сравнили: 1) практики учителей 
с ориентацией на равенство и плюрализм; 2) практики учителей с явными пози-
тивными и негативными установками (академическими ожиданиями). В Таблицах 
4 и 5, представленных ниже, показаны только те категории, по которым удалось 
обнаружить большую количественную разницу. 

Анализ данных показал, что среди учителей, ориентированных на плюрализм, 
в несколько раз превышается количество применяемых практик со всем классом, 
методов работы по языковой поддержке учащихся-мигрантов и созданию добро-
желательной среды в классе (Таблица 4). 

Подобным образом мы сравнивали практики учителей с разным уровнем эмо-
ционального отношения к детям мигрантов (Таблица 5). Респонденты с позитив-
ными установками и ожиданиями демонстрируют более высокие показатели по 
количеству используемых практик, направленных на языковую и академическую 
поддержку учащихся и создание благоприятной учебной среды. В высказываниях 



251

Образование и саморазвитие. Том 19, № 4, 2024

Тип лицензирования авторов – лицензия творческого сообщества CC-BY

учителей с негативным отношением (низкими ожиданиями) чаще упоминаются 
рекомендуемые практики работы с родителями по включению детей в образова-
тельный процесс. 

 
Таблица 4. Практики работы учителей с установками на равенство и плюрализм  
(количество цитат)

Установки/  
Практики  
учителей

Применяемые 
практики

Практики, 
используемые  

со всем классом

Практики  
по языковой 
поддержке

Практики по созда-
нию доброжелатель-

ной среды в классе
Учителя с установ-
ками на равенство 31 2 7 17

Учителя с установ-
ками на плюрализм 72 15 36 76

Таблица 5. Практики работы учителей с позитивными/негативными установками  
по отношению к детям мигрантов (количество цитат)

Установки /  
Практики 
 учителей

Применяемые 
практики

Практики  
по созданию до-

брожелательной 
среды в классе

Практики 
по языковой 
поддержке

Практики  
по академической 

поддержке

Учителя с позитив-
ными установками 

(высокие ожидания)
26 29 70 70

Учителя с негатив-
ными установками 
(низкие ожидания)

21 7 9 8

Дискуссионные вопросы 
Анализ опыта работы учителей показал, что в российской школе реализуется 

инклюзивная модель включения детей иностранных граждан в образовательную 
среду, не предусматривающая специальных адаптационных программ. Основной 
образовательной практикой является индивидуальная работа по языковой и ака-
демической поддержке учащихся. Подобные результаты вполне согласуются с вы-
водами ученых из тех стран, где отсутствуют централизованные модели переход-
ных практик (Gromova et al., 2021). По мнению Birman & Tran (2015), такой подход 
является более эффективным для включения мигрантов в образовательную среду. 

В большинстве случаев в целях языковой поддержки учащихся-мигрантов учи-
теля используют традиционные методы работы. Респонденты практически не осве-
домлены о методике обучения русскому языку как иностранному. Между тем, из-
учением данной проблемы активно занимается отечественная методическая наука 
(Kakorina et al., 2024; Omelchenko et al., 2022). К настоящему времени разработаны 
учебно-методические пособия для обучения детей-инофонов, однако в школах они 
по сей день не находят широкого практического применения. 

Работу учителя по академической поддержке ученика-мигранта можно увидеть 
в облегченных формах заданий и стимулирующих методах оценивания. С одной 
стороны, часть исследователей такие практики относят к низким педагогическим 
ожиданиям (Hachfeld et al., 2010; Russell & Russell, 2014). С другой стороны, приез-
жие ученики на начальном этапе адаптации не могут выполнять сложные учебные 
задачи из-за слабого владения языком и разницы в образовательных программах 
(Kuprina, 2017). В связи с этим возникает необходимость в разработке стандарти-
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зированных методов входных и текущих диагностик, индивидуальных траекторий 
обучения и критериев оценивания детей-мигрантов. 

В целях реализации мер по созданию доброжелательной поликультурной сре-
ды учителя в основном проводят мероприятия общешкольного уровня. Важность 
изучения школьниками культурных традиций разных народов подчеркивается 
в  большинстве проанализированных исследований. Однако здесь уместно обра-
тить внимание и на альтернативные точки зрения. Например, Derman-Sparks и 
Force (1989) отмечают, что «мероприятийный подход» в воспитании школьников 
можно расценивать как «туристические походы». Gukalenko & Borisenkov (2018) 
призывают к системности школьного поликультурного образования с учетом акту-
альных вызовов современности.

Методы работы учителя в трудных педагогических ситуациях с учащимися-
мигрантами достаточно полно описаны в психолого-педагогической литературе 
(Dzhurinsky, 2016; Zborovsky & Shuklina, 2013). Нами установлено, что эффектив-
ной практикой для решения межэтнических конфликтов в образовательной сре-
де является привлечение потенциала этнических диаспор. Включение родителей 
в образовательный процесс также считается одним из способов создания добро-
желательной атмосферы в школе. Согласимся с выводами других ученых, что ме-
ханизм адаптации через образование эффективно воздействует не только на детей-
мигрантов, но и на их родителей (Aleksandrov et al., 2012; Omelchenko, 2019). 

В целом результаты проведенного исследования отражают общие проблемы 
российской школы. На сегодняшний день крайне актуальна задача трансформации 
педагогического образования и профессиональной подготовки учителя к работе 
с детьми мигрантов (Kalimullin & Valeeva, 2023; Omelchenko, 2019). 

В процессе кодирования эмпирического материала выявились этнокультур-
ные установки респондентов. В данной работе мы предприняли попытку расши-
рить классификацию установок учителей к культурному разнообразию (Bryan & 
Atwater, 2002), добавив следующие критерии для их анализа: личные качества, пол, 
взаимоотношения педагога и ученика, межличностные отношения в классе, акаде-
мическая успеваемость, знание языка, этничность. 

Как отмечает Г. М. Андреева (Andreeva, 2001), установки, сформированные че-
рез этнокультурные контакты, могут быть положительными или отрицательными, 
могут усилить эмоционально-оценочные отношения как к собственному этносу, 
так и к представителям других этнических групп. В процессе исследования выяс-
нилось, что наиболее позитивно учителя воспринимают детей. Кроме того, мы про-
следили, что уровень чувствительности установок определяет ожидания учителей 
относительно академических достижений учащихся с миграционным фоном. К та-
ким выводам в своих исследованиях пришли и другие ученые, например Hachfeld 
et al. (2010), Gay (2021).

В отдельных высказываниях проявилась ориентация установок учителей к эт-
нокультурному многообразию. До сих пор концептуальный аспект установок не 
выделялся в научной литературе. Вместе с тем, в работе Civitillo et al. (2017) описа-
ны два подхода, которые могут отражаться в установках учителей: содействие ра-
венству и культурному плюрализму. Наше исследование выявило большую ориен-
тированность учителей на плюрализм и принятие культурных различий учеников. 
Полученные результаты мы связываем с особенностями поликультурного региона, 
где степень близости межкультурных контактов ведет к более адекватному подхо-
ду, проводимому учителями в своих классах (Khairutdinova et al., 2019). Подобные 
результаты были также получены Fine-Davis & Faas (2014) в ходе исследования 
установок школьных учителей в нескольких европейских странах.
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Несмотря на наличие работ по изучению взаимосвязей установок и практик 
учителей (Gay, 2021; Milner, 2010), настоящее исследование имеет свои особенно-
сти. Во-первых, установки были выявлены через опыт работы учителей. Во-вторых, 
использовался качественный метод, в отличие от предыдущих количественных ис-
следований. В ходе сравнительного анализа найдено сходство в практиках работы 
учителей с позитивным отношением, высокими ожиданиями и концептуальной 
ориентацией на плюрализм. Мы заметили, что такие учителя стремятся обеспечить 
языковую и академическую поддержку ученикам-мигрантам, создать доброжела-
тельную атмосферу в классе. Респонденты с негативными или амбивалентными 
установками в основном ограничиваются комментариями рекомендательного ха-
рактера и большую ответственность за детей перекладывают на родителей. 

 
Заключение 

 Результаты проведенного исследования позволяют сделать некоторые частные 
выводы. Если ранее опубликованные труды показали, что учителя с ориентацией 
на плюрализм лучше приспосабливают свои практики к работе с детьми мигран-
тов, а высокие академические ожидания в целом повышают эффективность пре-
подавания, то наше исследование установило наличие взаимосвязи между эмоцио-
нальным отношением учителя и его методами работы с иностранными учащимися. 

Отметим ряд ограничений и перспективы исследования. Участниками экспе-
римента стали педагоги начальной школы, которые ведут все основные дисципли-
ны и тесно взаимодействуют с детьми мигрантов во внеурочное время. Возможно, 
результаты анализа профессиональной деятельности учителей среднего звена бу-
дут иметь свои особенности. Кроме того, мы изучали опыт работы педагогов в Та-
тарстане, одной из самых многонациональных территорий страны. Перспективны-
ми представляются исследования в других регионах России. Согласимся с мнением 
Hsieh & Shannon (2005) относительно того, что качественный анализ является до-
статочно субъективным методом и полученные данные нуждаются в верификации. 
В свете сказанного возникает потребность в разработке технологии количествен-
ной оценки опыта работы учителей с детьми мигрантов. 

Результаты исследования имеют практическую значимость и будут использо-
ваны в сетевой программе повышения квалификации для педвузов и вузов, реа-
лизующих программы педагогического образования, в связи с введением учебных 
модулей и дисциплин по адаптации детей мигрантов.

Комментарий об открытом доступе к данным 
Доступ к представленным данным является свободным и не имеет ограниче-
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